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®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

@ Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpeénostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad proéitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu

i sigurnosnih napomena.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verflgung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen iibergeben soll-
ten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

2. Beschreibung

Ein/Ausschalter
Arretierungsknopf
Holzs&geblatt
Metallségeblatt

Sageschuh
Sageblattaufnahme
Feststellhebel fiir Sdgeschuh
Stellrad fur Hubzahlvorwahl

®NO O WN =

3. BestimmungsgemaiBe Verwendung

Die Universalsage ist zum Ségen von Holz, Eisen,
Buntmetallen und Kunststoffen unter Verwendung
des entsprechenden S&geblatts bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Inbetriebnahme (Bild 1)

Einschalten: Ein- /Ausschalter (1) zum Handgriff

driicken. Zum Arretieren, zuséatzlich

den Arretierungsknopf (2) driicken.

Ausschalten: Ein/Ausschalter loslassen, bzw. bei
arretierten Schalter, den Ein-/
Ausschalter nochmals kurz driicken
und wieder loslassen.

5. Elektronische Hubzahiregelung

Uber das Stellrad (8) kann die benétigte Hubzahl des
Ségeblattes eingestellt werden.

Die allgemeinen Regeln fiir die Schnittgeschwindig-
keit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch hier
gultig.

6. Séageblattwechsel (Bild 2)

Vor allen Arbeiten an der Maschine und beim Sage-
blattwechsel die Universalsége ausschalten und den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Drehen Sie den Ring (a) an der Sageblattaufnahme
(6), wie in Bild 2 gezeigt, bis sich das S&geblatt (b) in
den Schlitz der Sageblattaufnahme (6) schieben I1aBt.
Lassen Sie nun den Ring (a) wieder los, der Ring (a)
misste wieder in die Ausgangsposition zuriickgehen.
Ist dies nicht der Fall, so versuchen Sie von Hand
den Ring (a) in die Ausgangsposition zu drehen.
Kontrollieren Sie nun, durch Ziehen am S&geblatt, ob
dieses fest in der Aufnahme halt.

7. Verstellen des Sageschuh (Bild 3)

Achtung!
Ziehen Sie den Netzstecker.

Zum Verstellen des Ségeschuhs 16sen Sie den
Hebel (7) soweit, dass der Sageschuh verschoben
werden kann. Stellen Sie den gewiinschten Abstand
ein und ziehen Sie den Hebel (7) wieder fest.

Uberpriifen Sie den festen Sitz des Sageschuhs!
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8. Verwendung als Stichsége (Bild 4)

Setzen Sie die Universalsage, wie in Bild 4 gezeigt
auf das zu schneidende Material. Schalten Sie die
Universalsage ein und schieben Sie die Universal-
sége gegen das zu schneidende Material. Die
Schnittgeschwindigkeit ist dem Material anzupassen.

9. Technische Daten

Nennspannung: 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 650 W
Hubzahl: 500-3000 min™*
Hubhohe: 20 mm
Schnitttiefe Holz: 115 mm
Schnitttiefe Eisen: 10 mm
Schalldruckpegel L,,: 88,8 dB (A)
Schallleistungspegel Lya: 99,8 dB (A)
Vibration a, 10,2 m/s?
Schutzisoliert |1V =]
Gewicht 2,82 Kg

10.Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

10.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerét regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen kann.

10.2 Kohlebiirsten

@ Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
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Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

10.3 Wartung
@ Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

10.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Geréates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Geraét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.
Das Gerét und dessen Zubehor bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Pozor!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho ulozte, abyste méli tyto infor-
mace kdykoliv po ruce. Pokud predate pristroj jinym
osobam, predejte s nim i tento navod k obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v diisledku nedodrzovéni tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

2. Popis

1 Za-/vypina¢

2 Aretaéni knoflik

3 Pilovy list na drevo

4 Pilovy list na kov

5 Botka pily

6 Upinani pilového listu

7 Aretaéni packa kluzné botky

8 Regulacni kolecko predvolby poétu zdvihd

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vicelcelova pila je za pouZziti pfislusného pilového
listu uréena k fezani dieva, zeleza, barevnych kovi
a umélych hmot.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
z&dné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten-
skych, femesInych nebo pramyslovych podnicich a
pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Uvendi do provozu (obr. 1)

Zapnuti:  Za-/vypinac (1) pfitisknout k rukojeti.
Na aretaci dodate¢né stisknout aretacni
knoflik (2).

Vypnuti:  Za-/vypina¢ pustit, event. pfi

zaaretovaném spinaci za-/vypinac
jesté jednou kratce stisknout a opét
pustit.
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5. Elektronicka regulace poé&tu zdvihi

Pomoci regulacniho kolec¢ka (8) mize byt nastaven
pozadovany poéet zdviht pilového listu.

V8eobecné podminky pro feznou rychlost pfi trisko-
vych pracich plati také zde.

6. Vyména pilového listu (obr. 2)

Pred v8emi pracemi a vyménou pilového listu pilu
vypnout a vytahnout zastrcku ze zasuvky.

Otadejte krouzkem (a) na upinani pilového listu (6)
podle obrazku 2 tak dlouho, az je mozné zasunout
pilovy list (b) do drazky upinani pilového listu (6).
Nyni krouzek (a) opét pustte, krouzek (a) by se mél
opét vratit do vychozi polohy.

Pokud tomu tak neni, pokuste se krouzek (a) vratit do
vychozi polohy ota¢enim rukou.

Nyni zataZzenim za pilovy list zkontrolujte, zda v upina-
ni pevné drzi.

7. Prestaveni kluzné botky (obr. 3)

Pozor!
Vytahnéte sitovou zastréku.

Na prestaveni kluzné botky povolte packu (7) tak
dalece, aby bylo mozné kluznou botku posouvat.
Nastavte poZzadovanou vzdalenost a packu (7) opét
utdhnéte.

Prekontrolujte pevné uloZeni kluzné botky!

8. Pouziti jako dérovka (obr. 4)

Pilu priloZte k fezanému materiélu tak, jak je zobra-
zeno na obr. 4. Pilu zapnéte a posurite ji k fezanému
materialu. Rychlost fezani musi byt pfizplisobena
materialu.
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9. Technicka data

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 650 W
Pocet zdviha: 500-3000 min™
Vyska zdvihu: 20 mm
Hloubka fezu dfevo: 115 mm
Hloubka fezu Zelezo: 10 mm
Hladina akustického tlaku L,: 88,8 dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly,: 99,8 dB (A)
Vibrace ay,: 10,2 m/s?
Ochranna izolace: /5]
Hmotnost: 2,82 Kg

10.Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Pred v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sifovou
zéstréku.

10.1 Cisténi

® Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZiti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
¢istici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

10.2 Uhlikové kartacky

® Pri nadmérné tvorbeé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.
Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

10.3 Udrzba
o Uvnitf pfistroje se nevyskytuiji Zadné dalsi, udrzbu
vyzaduiici, dily.
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10.4 Objednani nahradnich dilt:

P¥i objednévce nahradnich dill je tfeba uvést nasle-

dujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikaéni &islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

01.2007

11. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do cirku-
lace surovin.

Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdil-
nych materiall, jako napt. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich odpadd.
Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim
zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati preven-
tivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na razpo-
lago. V primeru, da bi to napravo predali drugim
osebam, Vas prosimo, da ta navodila za uporabo
izroCite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v pri-
lozenem zvezku.

2. Opis

1 Stikalo za vklop/izklop

2 Zaskoc¢ni gumb

3 List zage za rezanje lesa

4  List Zage za rezanje kovin

5 Cevelj zage

6 Nastavek vstavljanje lista Zage

7 Varovalo za Zagin Cevelj

8 Nastavno kolo za izbiro $tevila hodov

3. Predpisana namenska uporaba

Vec¢namenska Zaga je namenjena Zaganju lesa, zele-
za, barvnih kovin in plastike
Z uporabljanjem odgovarjajocega Zzagalnega lista.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtnike ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.
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4. Zagon zage (Slika 1)

Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1).
Za aretairanje dodatno pritisnite
zasko&ni gumb (2).

Izklop: Spustite stikalo za vklop/izklop oz. pri

zaskoGenem stikalu Se enkrat na kratko
pritisnite in ponovno spustite stikalo za
vklop/izklop.

5. Elektronska regulacija Stevila hodov
lista zage

Z nastavnim kolesom (8) je mozno nastavljati potreb-
no $tevilo hodov lista zage.

Splosna pravila za hitrost rezanja pri delih z odstran-
jevanjem Zagovine so tudi tukaj v veljavi.

6. Zamenjava lista zage (Slika 2)

Pred vsakim opravilom na stroju in pri zamenjavi
lista ve€namenske Zage izkljucite Zago in potegnite
omrezni vtika¢ iz elektri¢ne vticnice.

Obrnite obro¢ (a) na sprejemnem delu za list Zage (6)
kot prikazuje slika 2 tako, da boste lahko potisnili list
Zage (b) v rezo sprejemnega dela za list Zage (6).
Sedaj ponovno spustite obro¢ (a) in obro¢ (a) bi se
moral vrniti v svoj izhodi$€ni polozaj.

Ce temu ni tako, potem poskusite z roko obrniti obroé
(a) v njegov izhodi$¢ni polozaj.

Sedaj preverite s potegom za list zage, ¢e se le-ta
¢&vrsto nahaja v sprejemnem delu.

7. Nastavljanje zaginega ¢evlja
(Slika 3;

Pozor!
Izvlecite prikljuéni vtika¢ iz elektricne vti¢nice.

Za nastavljanje Zaginega ¢evlja odvijte rocico (7) tako
dalec¢, da bo mozno premakniti Zagin cevelj.
Nastavite Zeleni razmak in ponovno zategnite ro¢ico

@).

Preverite ¢vrsto namestitev Zaginega cevlja!
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8. Uporaba veénamenske zage kot
vbodne Zage (Slika 4)

Nastavite veGnamensko zago na material, ki ga Zeli-
te zagati in kot je prikazano na sliki (4). Vkljucite
ve€namensko Zago in jo potiskajte proti materialu, ki
ga Zelite Zagati. Hitrost Zaganja morate prilagajati
vrsti materiala.

9. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Mog¢: 650 W
Stevilo hodov lista zage: 500-3000 min"'
Visina hoda lista Zage: 20 mm
Globina rezanja - les: 115 mm
Globina rezanja - kovina: 10 mm
Nivo zvoénega tlaka L 88,8 dB (A)
Nivo modi hrupa Ly,: 99,8 dB (A)
Vibracije a,: 10,2 ms/?
Zasctitna izolacija: /5]
Teza: 2,82 kg

10.Ciséenje, vzdrzevanje in naro&anje
rezervnih delov

Pred vsemi Gistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne prikljuéne vti¢nice.

10.1 Cis&enje

® Zascitne naprave, zraéne reZe in ohije motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s &isto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo oéistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zaénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.
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10.2 Oglene Scetke

@ Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke.
Pozor! Oglene S¢etke lahko zamenija le
strokovnjak za elektriko.

10.3 Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

10.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

11. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta pri-
likom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati sig-
urnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo procitajte
ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte tako da
Vam informacije u svako doba budu na raspolagan-
ju. U slucaju da uredijaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili $tete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih sigurnos-
nih napomena.

1. Sigurnosne upute

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u pri-

2. Opis

1 Prekida¢

2 Gumb za aretiranje

3 Listzadrvo

4 List za metal

5 Podnozje pile

6 prihvatnik lista pile

7 Poluga za fiksiranje stopice pile

8 Kotaci¢ za podeSavanije broja podizanja

3. Namjenska uporaba

Multifunkcionalna pila je namijenjena za rezanje
drva, Zeljeza, obojenih metala i plastike, uz upotrebu
odgovarajuceg lista pile.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrijskim pogonima i
sli¢nim djelatnostima.

4. Pustanje u funkciju (slika 1)

Ukljucivanje: Pritisnite prekida¢ (1) prema rucci. Za
aretiranje dodatno pritisnite gumb za
aretiranje (2)

Iskljugivanje: Pustite prekida¢, odnosno, kada je
prekidac aretiran, jo$ jednom kratko
pritisnite prekida¢, pa ga pustite
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5. Elektronic¢ka regulacija hoda

Pomodu kotacica (8) mozete podesiti potreban broj
podizanija lista pile.

Op¢a pravila za brzinu sje¢enja pri radovima rezanja
vrijede i tu.

6. Zamjenjivanje lista pile (slika 2)

Prije svih radova na stroju i prilikom zamjenjivanja
lista pile iskljucite multifunkcionalnu pilu i izvadite
utikac iz uti¢nice.

Okrenite prsten (a) na zahvatniku lista pile (6) kao $to
je prikazano na slici 2, tako da se list pile (b) moze
gurnuti u urez zahvatnika (6).

Sad pustite prsten (a) i on (a) bi se morao vratiti u svoj
pocetni polozZaj.

Ako se to ne dogodi, pokus$ajte rukom okrenuti prsten
(a) u njegov prvobitni poloZaj.

Povlaéenjem lista pile provijerite stoji li Evrsto u
zahvatniku.

7. Podesavanije stopice pile (slika 3)

Paznja!
Izvucite mrezni utikag.

Za podesavanije stopice pile oslobodite polugu (7)
toliko da se stopica moze pomaknuti. Podesite Zeljeni
razmak i fiksirajte polugu (7).

Provjerite pri€vrééenost stopice pile!

8. Upotreba kao ubodna pila (slika 4)

Postavite multifunkcionalnu pilu na materijal koji Zeli-
te rezati kao $to je prikazano na slici 4. Ukljucite
multifunkcionalnu pilu i gurnite multifunkcionalnu
pilu prema materijalu koji Zelite rezati. Brzinu
sjeCenja treba prilagoditi materijalu.
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9. Technic¢ki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 650 W
Broj pomaka: 500-3000 min”
Visina pomaka: 20 mm
Dubina rezanja - drvo: 115 mm
Dubina rezanja - Zeljezo: 10 mm
Razina zvuénog tlaka Ls: 88,8 dB (A)
Razina zvu€ne snage Lyy: 99,8 dB (A)
Vibracija ay,: 10,2 m/s?
Zastitno izolirana: /5]
Tezina: 2,82 Kg

10. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

10.1 Ciéenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSéenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutradnjost
uredjaja ne dospije voda.

10.2 Ugljene cetkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugliene &etkice.
Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

10.3 Odrzavanje
@ U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.
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10.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

01.2007 14:06 Uhr

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih mate-
rijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne
dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje poseb-
nog otpada. Informacije potrazite u specijaliziranoj
trgovini ili nadleznoj opéinskoj upravi.
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Konformitétserklarung 1SC-GmbH - 6 D-94405 L
® erklart folgende Konformitét geman EU-Ri @ conformita secondo la
und Normen fiir Artikel direttiva UE e le norme per I'articolo
declares conformity with the EU Directive over

and standards marked below for the article

henhold til EU-direkti

og standarder for produkt

Tnv O3nyia EE kai Ta mpdTumo yia To mpoiov

& déclare la conformité suivante selon la prohlasuje nasleduijici shodu podle smémice
directive CE et les normes concernant I'article @ EU anorem pro vyrobek.

@ Vverklaart de volgende conformiteit in overeen- a kovetkezd konformitést jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor @ re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel pojasnjuje sledeCo skladnost po smernici EU

@ declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.
directiva y normas de la UE para el articulo @ deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej

& declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujacymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar foljande dverensstammelse enl. EU- vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla
direktiv och standarder for artikeln smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- @ AeKnapupa cnegHoTo CLOTBETCTBUE CBIACHO
ivien ja y AvpexTuUBMTE U HopmUTe Ha EC 3a npoaykTa.
tuotteelle ® 3aABnAE NPo BiANOBIAHICTB 3riAHO 3 [IUpeKTUBOIO

@ erklaerer herved folgende samsvar med EU- €CTa c-raugap-ramu YWHHUMK ANA ,qauoro ToBapy
direktiv og standarder for artikkel jar

3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa ® dele ja normldele
Crieaylowmm aupekTusam u HOPMaM EC . ® deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas

i

®  normama EU za artikl. o ® |zlavI|u|e sledeci konformitet u skladu s odred

declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl
toare CE si normele valabile pentru articolul. @ Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto precu

uriin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve atbilstibu Es d|rekt|vam un standartiem
Normlan geregince asagidaki uygunluk agikla
masini sunar. o ® reglum Evirg og stodlum
3nA@vel TRV ak6Aoubn cuppwvia cUpPwva pe fyrir vbrur

Universalsédge BFS 600 E

98/37/EG [] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC [] R&TTED 1999/5/EG
97/23/EG [] 2000/14/EG:
89/336/EWG_93/68/EEC [] 95/54/EG:
90/396/EWG [] 97/68/EG:
89/686/EWG

EN 60745-1; EN 60745-2-11; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

./ bt

Wéichd lgartner Vogelmann
General-Manager Product-Management

Landau/lsar, den 12.01.2007

Art.-Nr.: 43.261.20 1.-Nr.: 01016
Subject to change without notice

Archivierung: 4326120-24-4155050-06
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené &asti prislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektriéna orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

ReciklaZzna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vraganja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise st nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich doku-
mentd vyrobka, také pouze vyiatkd, je pipustné vyhradné se souhla-
sem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste ra: Zevanj in
dokumentov proizvodov prolzva]alca tudi v izvieckin, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje ili slicna Z ije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten

@  Technické zmény vyhrazeny

@  Tehni¢ne spremembe pridrzane.

15

Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

15
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho litu-
jeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokd na zaruku se tato zaru-
ka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo primyslo-
Vvé pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylouéeno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zptsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodii neod-
borné instalace, nedodrzovani ndvodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti neschvale-
nych vloznych néstroju nebo pfisludenstvi), nedodrzovani pokynt pro tdrzbu a bezpeénostnich pokyna,
vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo poskozeni v
dusledku cizich vlivii (jako napf. $kody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni zpiisobeného
pouzivanim.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucéni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplatiiovani narokd na zaruku po vypréeni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruc¢ni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydliste.

Pfi uplatiiovani VaSeho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobte uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladii odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do roz-
sahu zaruky. K tomu ndm piistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za uvel-
javljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nade garancijske storitve so za Vas brezplacne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so ome-
jene na odpravo taks$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da nase
naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v postev,
&e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega ne
obsega na$a garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za mon-
tazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuiji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne tec¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate uvelja-
vljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje garancijskih
zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne privede do podal-
j8anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali zaradi eventuel-
no vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti nata-
néno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili
nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nade servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluéaju obratite na adresu naSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moZe se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih o$tecenja,
$teta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili kori$tenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$te¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro$enja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapogdinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschréankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchli-
che oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwen-
dungsgeménen, lblichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anleitung BFS 600 _E_SPK4

® Service Hotline: 01805 120 509 (s cinin resterzrcom = MO-Fr. 8:00-20:00 Uhr
Name: Projektnummer RT:

o

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: L.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion lhres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung maglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht“
oder ,,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie: JA a zm_zD Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 017200

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte Ihre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und I.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen
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